












MOTTO DAN PERSEMBAHAN 

 

 

“εν οίδα ότι ουδέν οίδα” 

(en oída óti oudén oída) 

“The only thing I know is that I know nothing.” 

-Socrates- 

 

 

Semakin banyak kamu mengerti, semakin banyak pula yang belum kamu 

mengerti, maka jangan berhenti belajar, apapun itu.  
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ABSTRAK 

 

Manga merupakan komik dari Jepang yang memiliki banyak peminat 

di Indonesia, salah satunya yaitu manga Crayon Shinchan. Kata-kata yang 

digunakan di dalam manga tidak seluruhnya asli bahasa Jepang, melainkan ada 

juga kata-kata serapan yang diambil dari bahasa lain yang kemudian secara 

fonologis mengikuti sistem silabel dalam bahasa Jepang. Jenis penelitian yang 

digunakan adalah kualitatif deskriptif. 

Pendekatan penelitian ini adalah fonologi dan morfologi. Data dari 

penelitian ini berupa kata yang mengalami proses fonologis dan morfologis, 

meliputi: penambahan fonem, pelesapan fonem, pergeseran fonem, dan 

pemendekkan kata. Sumber data dalam penelitian ini adalah yang digunakan 

yaitu manga Shin Crayon Shinchan edisi Ora No Miryoku Wa Mugendai 

Supesharu part 1 dengan hasil data sebagai berikut; (1) 43 kata serapan 

mengalami penambahan fonem, (2) 2 kata serapan mengalami pelesapan fonem, 

(3) 35 kata serapan mengalami proses pergeseran fonem, dan (4) 5 kata serapan 

mengalami pemendekkan kata. 

 

Kata kunci: Manga, Gairaigo, Crayon Shinchan, Perubahan bunyi kata serapan  



要旨 

 

日本発のマンガはインドネシアでもファンが多く、そのひとつが「ク

レヨンしんちゃん」であり。マンガの中で使われる言葉は日本語だけで

なく、他の言語から借用した言葉もあり、それらは音韻として日本語の

音節体系に沿ったものとなっている。 

研究アプローチは音韻論と形態論であり。この研究のデータは、音韻

の追加、音素の削除、音素のシフト、単語の短縮など、音韻的および形

態学的プロセスを経る単語であり。この研究のデータソースは、クレヨ

ンしんちゃんの漫画版「オラの魅力は無限大スぺシャル」パート 1 で、

分析した結果としては、（1）音素追加された貸出語 43、（2）音素削減

された貸出語 2、（3）置換処理が行われた貸出語 35、（4）単語短縮さ

れた貸出語 5 である。  

 

キーワード：マンガ、外来語、クレヨンしんちゃん、外来語の音の変化 
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